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י1 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
–အခါ–

נִבְנְתָה֙
တည်ဆောက်ပြီး
H1129

ה הַחוֹמָ֔
–ထုိမြို့ရုိး
H2346

יד וָאַעֲמִ֖
–နငှ့်ငါတည်ထောင်
H5975

הַדְּלָת֑וֹת
–ထုိတံခါးရွက်များ

קְד֛וּ וַיִּפָּֽ
–နငှ့်ခန ့အ်ပ်ခံ

ים הַשּׁוֹעֲרִ֥
–ထုိတံခါးစောင့်သူများ
H7778

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
–နငှ့်–ထုိသီချင်းသူများ
H7891

ם׃ וְהַלְוִיִּֽ
–နငှ့်–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

မြို့ရုိးကုိ လက်စသတ်သောအခါ၊ ငါသည် တံခါး တုိ့ကုိ ထူထောင်၍ တံခါးစောင့်၊ သီချင်းသည်၊ လေဝိသား တ့ုိကုိ ခန ့ထ်ားပြီးမှ၊

וָאֲצַוֶּ֞ה2
–နငှ့်ငါအမိန ့်
H6680

אֶת־
–ကုိ
H0853

חֲנָנִ֣י
ခနနိ
H2607

י אָחִ֗
ငါညီ့အစ်ကုိ
H0251

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

חֲנַנְיָה֛
ခနနယိ

ר שַׂ֥
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

ה הַבִּירָ֖
–ထုိရဲတုိက်
H1002

עַל־
–အပေါ–်

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

כִּי־
–အရာ–

הוּא֙
သူ
H1931

כְּאִ֣ישׁ
–လက့ဲူသ့ုိ
H0376

ת אֱמֶ֔
သစ္စာ
H0571

א וְיָרֵ֥
–နငှ့်ကြောက်ရ့ံွသော
H3372

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ים׃ מֵרַבִּֽ
–များသူတုိ့ထက်

သစ္စာရိှ၍ ဘုရားသခင်ကုိ အထူးသဖြင့် ရုိသေ သော ရဲတုိက်မူှးဟာနနနိငှ့် ငါညီ့ဟာနနတုိ့်၌ ယေရု ရှလင်မြို့ကုိ အပ်လျက်၊

]ויאמר[3
[–နငှ့်ပြော]
H0559

)וָאֹמַר֣(
(–နငှ့်ငါပြော)
H0559

ם לָהֶ֗
–သူတုိ့အား

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

תְח֞וּ יִפָּֽ
ဖွင့်ရမည်

י שַׁעֲרֵ֤
တံခါးများ
H8179

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
ယေရုရှလင်
H3389

עַד־
–အထိ–
H5704

ם חֹ֣
ပူ
H2527

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–ထုိနေ
H8121

ד וְעַ֨
–နငှ့်–အထိ
H5704

הֵ֥ם
သူတုိ့
H1992

ים עֹמְדִ֛
ရပ်တည်နေ
H5975

יפוּ יָגִ֥
ပိတ်မည်
H1479

הַדְּלָת֖וֹת
–ထုိတံခါးရွကဿများ

זוּ וֶאֱחֹ֑
–နငှ့်ကုိင်
H0270

יד וְהַעֲמֵ֗
–နငှ့်တည်ထောင်
H5975

מִשְׁמְרוֹת֙
ကင်းမူှများ
H4931

יֹשְׁבֵי֣
နေထုိင်သူများ
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

אִי֚שׁ
လတူစ်ယောက်စီ
H0376

בְּמִשְׁמָר֔וֹ
–သ့ူကင်းမူှ၌
H4929

ישׁ וְאִ֖
–နငှ့်လတူစ်ယောက်စီ
H0376

נֶגֶ֥ד
ရှေ့မှောက်
H5048

בֵּיתֽוֹ׃
သ့ူအိမ်

နေမထွက်မီှ ယေရုရှလင်မြို့တံခါးတုိ့ကုိ မဖွင့်စေ နငှ့်။ တံခါးစောင့်ရိှစဉ်၊ တံခါးတ့ုိကုိ ပိတ်၍ ကန ့လ်န ့က်ျင် ထုိးစေ။ 

မြို့သူမြို့သားတုိ့သည် အသီးအသီး မိမိတုိ့အရပ် မိမိတ့ုိအိမ်တဘက်တချက်၌ ကင်းစောင့်စေဟ ုစီရင်၏။

יר4 וְהָעִ֞
–နငှ့်–ထုိမြို့

רַחֲבַ֤ת
ကျယ်သော
H7342

יָדַיִ֙ם֙
လက်များ
H3027

ה וּגְדוֹלָ֔
–နငှ့်ကြီးမား

וְהָעָ֥ם
–နငှ့်–ထုိလမူျား

מְעַ֖ט
နည်း
H4592

בְּתוֹכָהּ֑
–ထုိအထဲ၌
H8432

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

ים בָּתִּ֖
အိမ်များ

ם׃ בְּנוּיִֽ
တည်ဆောက်ထား
H1129

အကြောင်းမူကား၊ မြို့သည် ကျယ်ဝနး်သော် လည်း နေသောသူနည်း၍ အိမ်များတ့ုိကုိ မတည် မဆောက်ကြသေး
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https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1002.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm


ן5 וַיִּתֵּ֤
–နငှ့်ပေး
H5414

֙ אֱלֹהַי
ငါဘု့ရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י לִבִּ֔
ငါန့လှုံးသား

ה וָאֶקְבְּצָ֞
–နငှ့်ငါစုရုး
H6908

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַחֹרִ֧
–ထုိမူှးမတဿများ
H2715

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַסְּגָנִי֛ם
–ထုိအပ်ုချုပ်ရေးမူှးများ
H5461

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

לְהִתְיַחֵשׂ֑
–မျ ိုးရုိးစာရင်းမှတ်တမ်းရန်
H3187

א אֶמְצָ֗ וָֽ
–နငှ့်ငါတွေ့
H4672

סֵ֤פֶר
စာအပ်ု

הַיַּחַ֙שׂ֙
–ထုိမျ ိုးရုိးစာရင်း
H3188

הָעוֹלִ֣ים
–ထုိတက်လာသူများ
H5927

בָּרִאשׁוֹנָ֔ה
–ပထမ၌
H7223

א וָאֶמְצָ֖
–နငှ့်ငါတွေ့
H4672

כָּת֥וּב
ရေးထား
H3789

בּֽוֹ׃
–ထုိ၌

פ
အပုိဒ်

ထုိအခါမူှးမတ်၊ မင်းအရာရိှ၊ ဆင်းရဲသားတုိ့ကုိ အဆွေအမျ ိုးအလိက်ု စာရင်းယူခြင်းငှါ စုဝေးစေမည် အကြံကုိ 

ငါ၏ဘုရားသခင်သည် ငါစိ့တ်နလှုံးထဲသ့ုိ သွင်းပေးတော်မူ၏။

׀אֵלֶּ֣ה 6
ဤ
H0428

בְּנֵי֣
သားများ

הַמְּדִינָ֗ה
–ထုိပြည်နယ်
H4082

הָעֹלִים֙
–ထုိတက်လာသူများ
H5927

י מִשְּׁבִ֣
–ဖမ်းချုပဿမှ

ה הַגּוֹלָ֔
–ထုိသိမ်းယူရှင်းခြင်း
H1473

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

ה הֶגְלָ֔
နင်ှထုတ်
H1540

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֖
နေဘုခဒ်နေဇာ
H5019

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

בָּבֶל֑
ဘာဘုလနု်
H0894

וַיָּשׁ֧וּבוּ
–နငှ့်သူတုိ့ပြနလ်ာ
H7725

֛�ם ירוּשָׁלִַ לִֽ
–ယေရုရှလင်သ့ုိ
H3389

ה וְלִיהוּדָ֖
–နငှ့်–ယုဒသ့ုိ
H3063

ישׁ אִ֥
လတူစ်ယောက်စီ
H0376

לְעִירֽוֹ׃
–သ့ူမြို့သ့ုိ

တဖနင်ါတွေ့သောစာရင်းတည်းဟသူော၊

הַבָּאִ֣ים7
–ထုိလာသူများ
H0935

עִם־
–နငှ့်–

ל זְרֻבָּבֶ֗
ဇေရုဗဗေလ
H2216

יֵשׁ֡וּעַ
ယေရုှအ
H3442

נְחֶמְיָ֡ה
နေဟမိ
H5166

זַרְיָה עֲ֠
အာဇရိယ
H5838

עַמְיָ֨ה רַֽ
ရမိယ
H7485

נִי נַחֲמָ֜
နခမနိ
H5167

מָרְדֳּכַ֥י
မော်ဒကိ
H4782

ן בִּלְשָׁ֛
ဗိလရှန်
H1114

רֶת מִסְפֶּ֥
မိစပေရက်
H4559

בִּגְוַי֖
ဗိဂဲွ
H0902

נְח֣וּם
နခံု
H5149

בַּעֲנָה֑
ဗာနာ
H1196

ר מִסְפַּ֕
အရေအတွက်
H4557

י אַנְשֵׁ֖
လမူျား
H0376

עַ֥ם
လမူျ ိုး

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
အပုိဒ်

ရှေ့ဦးစွာ ရောက်လာသောသူတုိ့၏ အဆွေ အမျ ိုးစာရင်းချက်ဟမူူကား၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နေဗုခဒ် နေဇာသည် ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ 

သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရသော လစုူထဲက ထွက်၍ ဇေရုဗဗေလ၊ ယောရုှ၊ နေဟမိ၊ အာဇရိ၊ ရာမိ၊ နာဟမာန၊ိ မော်ဒကဲ၊ ဗိလရှန၊် 

မိဇပေရက်၊ ဗိဂဝဲ၊ နေဟုံ၊ ဗာနာတုိ့နငှ့်အတူ လိက်ုလာ၍ ယေရုရှလင် မြို့အစရိှသော ယုဒပြည်၌ အသီးအသီးဆုိင်သော မြို့ရွာ 

သ့ုိရောက်သော နိင်ုငံတော်သား၊ ဣသရေလလစူာရင်း ဟမူူကား၊

בְּנֵי8֣
သားများ

שׁ פַרְעֹ֔
ပရောရှ
H6551

יִם אַלְפַּ֕
နစ်ှထောင်
H0505

מֵאָ֖ה
တစ်ရာ
H3967

ים וְשִׁבְעִ֥
–နငှ့်ခုနစ်ှဆယ်
H7657

וּשְׁנָֽיִם׃
–နငှ့်နစ်ှခု
H8147

ס
အပုိဒ်

ပါရုတ်အမျ ိုးသားနစ်ှထောင်တရာ ခုနစ်ဆယ် နစ်ှယောက်၊

בְּנֵי9֣
သားများ

שְׁפַטְיָ֔ה
ရှေဖတိယ
H8203

שְׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים שִׁבְעִ֥
ခုနစ်ှဆယ်
H7657

וּשְׁנָֽיִם׃
–နငှ့်နစ်ှခု
H8147

ס
အပုိဒ်

ရှေဖတိအမျ ိုးသားသံုးရာခုနစ်ဆယ်နစ်ှယောက်၊

בְּנֵי10֣
သားများ

ח אָרַ֔
အာရ
H0733

שׁ שֵׁ֥
ခြောက်
H8337

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים חֲמִשִּׁ֥
ငါးဆယ်
H2572

וּשְׁנָֽיִם׃
–နငှ့်နစ်ှခု
H8147

ס
အပုိဒ်
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အာရာအမျ ိုးသား ခြောက်ရာငါးဆယ်နစ်ှ ယောက်၊

בְּנֵֽי־11
သားများ–

פַחַ֥ת
ဘုရင်ခံ
H6355

מוֹאָ֛ב
မောဘ
H6355

לִבְנֵי֥
–သားများအတွက်

יֵשׁ֖וּעַ
ယေရုှအ
H3442

וְיוֹאָב֑
–နငှ့်ယောအဘ်
H3097

יִם אַלְפַּ֕
နစ်ှထောင်
H0505

וּשְׁמֹנֶה֥
–နငှ့်ရှစ်ခု
H8083

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

שְׁמֹנָה֥
ရှစ်ခု
H8083

ׂר׃ עָשָֽ
တစ်ဆယ်
H6240

ס
အပုိဒ်

ပါဟတ်မောဘအမျ ိုး၊ ယောရုှနငှ့် ယွာဘ အမျ ိုး သားနစ်ှထောင်ရှစ်ရာ တဆယ်ရှစ်ယောက်၊

בְּנֵי12֣
သားများ

ם עֵילָ֔
ဧလမ်

לֶף אֶ֕
တစ်ထောင်
H0505

יִם מָאתַ֖
နစ်ှရာ
H3967

ים חֲמִשִּׁ֥
ငါးဆယ်
H2572

ה׃ וְאַרְבָּעָֽ
–နငှ့်လေးခု
H0702

ס
အပုိဒ်

ဧလံအမျ ိုးသား တထောင်နစ်ှရာ ငါးဆယ်လေး ယောက်၊

בְּנֵי13֣
သားများ

זַתּ֔וּא
ဇတ္တုအ
H2240

שְׁמֹנֶה֥
ရှစ်ခု
H8083

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
–နငှ့်ငါးခု
H2568

ס
အပုိဒ်

ဇတ္တုအမျ ိုးသားရှစ်ရာလေးဆယ်ငါးယောက်၊

בְּנֵי14֣
သားများ

י זַכָּ֔
ဇက္ကဲ
H2140

ע שְׁבַ֥
ခုနစ်ှ
H7651

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ׁים׃ וְשִׁשִּֽ
–နငှ့်ခြောက်ဆယ်
H8346

ס
အပုိဒ်

ဇက္ခဲအမျ ိုးသား ခုနစ်ရာခြောက်ဆယ်၊

בְּנֵי15֣
သားများ

בִנּ֔וּי
ဗိနန္ ုဲ
H1131

שׁ שֵׁ֥
ခြောက်
H8337

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

וּשְׁמֹנָֽה׃
–နငှ့်ရှစ်ခု
H8083

ס
အပုိဒ်

ဗိန ွအိမျ ိုးသား ခြောက်ရာလေးဆယ်ရှစ် ယောက်၊

בְּנֵי16֣
သားများ

י בֵבָ֔
ဗေဘဲ
H0893

שׁ שֵׁ֥
ခြောက်
H8337

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

וּשְׁמֹנָֽה׃
–နငှ့်ရှစ်ခု
H8083

ס
အပုိဒ်

ဗေဗဲအမျ ိုးသား ခြောက်ရာနစ်ှဆယ်သံုးယောက်၊

בְּנֵי17֣
သားများ

עַזְגָּ֔ד
အာဇဂဒ်
H5803

יִם אַלְפַּ֕
နစ်ှထောင်
H0505

שְׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

וּשְׁנָֽיִם׃
–နငှ့်နစ်ှခု
H8147

ס
အပုိဒ်

အာဇဂဒ်အမျ ိုးသား တထောင်သံုးရာနစ်ှဆယ် နစ်ှယောက်၊

18֙ בְּנֵי
သားများ

ם נִיקָ֔ אֲדֹ֣
အဒောနကိမ်
H0140

שׁ שֵׁ֥
ခြောက်
H8337

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים שִׁשִּׁ֥
ခြောက်ဆယ်
H8346

ה׃ וְשִׁבְעָֽ
–နငှ့်ခုနစ်ှ
H7651

ס
အပုိဒ်

အဒေါနကံိအမျ ိုးသား ခြောက်ရာခြောက်ဆယ် ခုနစ်ယောက်၊
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https://biblehub.com/hebrew/7651.htm


בְּנֵי19֣
သားများ

י בִגְוָ֔
ဗိဂဲွ
H0902

יִם אַלְפַּ֖
နစ်ှထောင်
H0505

ים שִׁשִּׁ֥
ခြောက်ဆယ်
H8346

ה׃ וְשִׁבְעָֽ
–နငှ့်ခုနစ်ှ
H7651

ס
အပုိဒ်

ဗိဂဝဲအမျ ိုးသား နစ်ှထောင်ငါးဆယ်ခုနစ် ယောက်၊

בְּנֵי20֣
သားများ

ין עָדִ֔
အာဒိန်
H5720

שׁ שֵׁ֥
ခြောက်
H8337

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים חֲמִשִּׁ֥
ငါးဆယ်
H2572

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
–နငှ့်ငါးခု
H2568

ס
အပုိဒ်

အာဒိနအ်မျ ိုးသား ခြောက်ရာငါးဆယ်ငါး ယောက်၊

בְּנֵֽי־21
သားများ–

אָטֵ֥ר
အာတေရ
H0333

לְחִזְקִיָּ֖ה
–ဟိဇကိယအတွက်
H2396

ים תִּשְׁעִ֥
ကုိးဆယ်
H8673

וּשְׁמֹנָֽה׃
–နငှ့်ရှစ်ခု
H8083

ס
အပုိဒ်

ဟေဇကိနငှ့် အာတာအမျ ိုးသား ကုိးဆယ်ရှစ် ယောက်၊

בְּנֵי22֣
သားများ

ם חָשֻׁ֔
ခရ္ှရံုှ
H2828

שְׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

וּשְׁמֹנָֽה׃
–နငှ့်ရှစ်ခု
H8083

ס
အပုိဒ်

ဟာရံုှအမျ ိုးသား သံုးရာနစ်ှဆယ်ရှစ်ယောက်၊

בְּנֵי23֣
သားများ

י בֵצָ֔
ဗေဇဲ
H1209

שְׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

ה׃ וְאַרְבָּעָֽ
–နငှ့်လေးခု
H0702

ס
အပုိဒ်

ဗေဇဲအမျ ိုးသား သံုးရာနစ်ှဆယ်လေးယောက်၊

בְּנֵי24֣
သားများ

יף חָרִ֔
ခါရိဖ်
H2756

מֵאָ֖ה
တစ်ရာ
H3967

שְׁנֵי֥ם
နစ်ှခု
H8147

ׂר׃ עָשָֽ
တစ်ဆယ်
H6240

ס
အပုိဒ်

ဟာရိပ်အမျ ိုးသား တရာတဆယ်နစ်ှယောက်၊

בְּנֵי25֥
သားများ

גִבְע֖וֹן
ဂိဗောင်
H1391

ים תִּשְׁעִ֥
ကုိးဆယ်
H8673

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
–နငှ့်ငါးခု
H2568

ס
အပုိဒ်

ဂိဗောင်အမျ ိုးသား ကုိးဆယ်ငါးယောက်၊

י26 אַנְשֵׁ֤
လမူျား
H0376

ית־לֶחֶ֙ם֙ בֵֽ
ဗက်လေဟင်
H1035

ה וּנְטֹפָ֔
–နငှ့်နေတောဖ
H5199

מֵאָ֖ה
တစ်ရာ
H3967

שְׁמֹנִ֥ים
ရှစ်ဆယ်
H8084

וּשְׁמֹנָֽה׃
–နငှ့်ရှစ်ခု
H8083

ס
အပုိဒ်

ဗက်လင်မြို့၊ နေတောဖမြို့သား တရာရှစ်ဆယ် ရှစ်ယောက်၊

י27 אַנְשֵׁ֣
လမူျား
H0376

עֲנָת֔וֹת
အာနတောတ်
H6068

מֵאָ֖ה
တစ်ရာ
H3967

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

וּשְׁמֹנָֽה׃
–နငှ့်ရှစ်ခု
H8083

ס
အပုိဒ်

အာနသုတ်မြို့သား တရာနစ်ှဆယ်ရှစ်ယောက်၊
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https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm


י28 אַנְשֵׁ֥
လမူျား
H0376

וֶת בֵית־עַזְמָ֖
ဗက်အာဇမွက်
H1041

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

וּשְׁנָֽיִם׃
–နငှ့်နစ်ှခု
H8147

ס
အပုိဒ်

ဗေသာဇမာဝက်မြို့သား လေးဆယ်နစ်ှယောက်၊

י29 אַנְשֵׁ֨
လမူျား
H0376

קִרְיַת֤
ကိရယတ်
H7157

יְעָרִים֙
ယအာရိမ်
H7157

כְּפִירָ֣ה
ကဖိရ
H3716

וּבְאֵר֔וֹת
–နငှ့်ဗေရောတဿ
H0881

ע שְׁבַ֥
ခုနစ်ှ
H7651

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

ׁה׃ וּשְׁלֹשָֽ
–နငှ့်သံုးခု
H7969

ס
အပုိဒ်

ကိရယတ်ယာရိမ်မြို့၊ ခေဖိရမြို့၊ ဗေရုတ်မြို့သား ခုနစ်ရာလေးဆယ်သံုးယောက်၊

י30 אַנְשֵׁ֤
လမူျား
H0376

רָמָה֙ הָֽ
–ထုိရာမ
H7414

בַע וָגָ֔
–နငှ့်ဂေဗ
H1387

שׁ שֵׁ֥
ခြောက်
H8337

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

ד׃ וְאֶחָֽ
–နငှ့်တစ်ခု
H0259

ס
အပုိဒ်

ရာမမြို့၊ ဂါဗမြို့သား ခြောက်ရာနစ်ှဆယ် တယောက်၊

י31 אַנְשֵׁ֣
လမူျား
H0376

ס מִכְמָ֔
မိခ်မစ်
H4363

מֵאָ֖ה
တစ်ရာ
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֥
–နငှ့်နစ်ှဆယ်
H6242

וּשְׁנָֽיִם׃
–နငှ့်နစ်ှခု
H8147

ס
အပုိဒ်

မိတ်မတ်မြို့သား တရာနစ်ှဆယ်နစ်ှယောက်၊

י32 אַנְשֵׁ֤
လမူျား
H0376

֙ ית־אֵל בֵֽ
ဗက်ဧလ
H1008

י וְהָעָ֔
–နငှ့်–ထုိအိင်ု
H5857

מֵאָ֖ה
တစ်ရာ
H3967

ים עֶשְׂרִ֥
နစ်ှဆယ်
H6242

ׁה׃ וּשְׁלֹשָֽ
–နငှ့်သံုးခု
H7969

ס
အပုိဒ်

ဗေသလမြို့၊ အာဣမြို့သားတရာနစ်ှဆယ်သံုး ယောက်၊

י33 אַנְשֵׁ֥
လမူျား
H0376

נְב֛וֹ
နေဘော

אַחֵ֖ר
အခြား
H0312

ים חֲמִשִּׁ֥
ငါးဆယ်
H2572

וּשְׁנָֽיִם׃
–နငှ့်နစ်ှခု
H8147

ס
အပုိဒ်

အခြားသော နေဗောမြို့သား ငါးဆယ်နစ်ှ ယောက်၊

34֙ בְּנֵי
သားများ

עֵילָם֣
ဧလမ်

ר אַחֵ֔
အခြား
H0312

לֶף אֶ֕
တစ်ထောင်
H0505

יִם מָאתַ֖
နစ်ှရာ
H3967

ים חֲמִשִּׁ֥
ငါးဆယ်
H2572

ה׃ וְאַרְבָּעָֽ
–နငှ့်လေးခု
H0702

ס
အပုိဒ်

အခြားသော ဧလံမြို့သား တထောင်နစ်ှရာ ငါးဆယ် လေးယောက်၊

בְּנֵי35֣
သားများ

ם חָרִ֔
ခါရိမ်
H2766

שְׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים׃ וְעֶשְׂרִֽ
–နငှ့်နစ်ှဆယ်
H6242

ס
အပုိဒ်

ဟာရိမ်မြို့သား သံုးရာနစ်ှဆယ်၊

בְּנֵי36֣
သားများ

יְרֵח֔וֹ
ယေရိခေါ
H3405

שְׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
–နငှ့်ငါးခု
H2568

ס
အပုိဒ်

ယေရိခေါမြို့သား သံုးရာလေးဆယ်ငါးယောက်၊
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בְּנֵי־37
သားများ–

לֹד֙
လောဒ်
H3850

יד חָדִ֣
ခါဒိဒ်
H2307

וְאוֹנ֔וֹ
–နငှ့်ဩနော
H0207

ע שְׁבַ֥
ခုနစ်ှ
H7651

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֥
–နငှ့်နစ်ှဆယ်
H6242

ד׃ וְאֶחָֽ
–နငှ့်တစ်ခု
H0259

ס
အပုိဒ်

လောဒမြို့၊ ဟာဒိဒ်မြို့၊ ဩနောမြို့သား ခုနစ်ရာ နစ်ှဆယ်တယောက်၊

בְּנֵי38֣
သားများ

ה סְנָאָ֔
သနာအ
H5570

שְׁלֹ֣שֶׁת
သံုး
H7969

ים אֲלָפִ֔
ထောင်
H0505

ע תְּשַׁ֥
ကုိး
H8672

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ׁים׃ וּשְׁלֹשִֽ
–နငှ့်သံုးဆယ်
H7970

פ
အပုိဒ်

သောနာမြို့သား သံုးထောင်ကုိးရာ သံုးဆယ် တည်း။

כֹּהֲנִי֑ם39 הַֽ
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

בְּנֵי֤
သားများ

עְיָה֙ יְדַֽ
ယေဒါယ
H3048

לְבֵי֣ת
–အိမ်အတွက်

יֵשׁ֔וּעַ
ယေရုှအ
H3442

ע תְּשַׁ֥
ကုိး
H8672

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים שִׁבְעִ֥
ခုနစ်ှဆယ်
H7657

ׁה׃ וּשְׁלֹשָֽ
–နငှ့်သံုးခု
H7969

ס
အပုိဒ်

ယဇ်ပုရောဟိတ်စာရင်းဟမူူကား၊ ယောရုှအမျ ိုး ထဲက ယေဒါယအမျ ိုးသားကုိးရာ ခုနစ်ဆယ်သံုးယောက်၊

בְּנֵי40֣
သားများ

ר אִמֵּ֔
ဣမ္မေရ
H0564

לֶף אֶ֖
တစ်ထောင်
H0505

ים חֲמִשִּׁ֥
ငါးဆယ်
H2572

וּשְׁנָֽיִם׃
–နငှ့်နစ်ှခု
H8147

ס
အပုိဒ်

ဣမေရအမျ ိုးသား တထောင်ငါးဆယ်နစ်ှ ယောက်၊

בְּנֵי41֣
သားများ

פַשְׁח֔וּר
ပရှခူရ
H6583

לֶף אֶ֕
တစ်ထောင်
H0505

יִם מָאתַ֖
နစ်ှရာ
H3967

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

ה׃ וְשִׁבְעָֽ
–နငှ့်ခုနစ်ှ
H7651

ס
အပုိဒ်

ပါရုှရအမျ ိုးသား တထောင်နစ်ှရာ လေးဆယ် ခုနစ်ယောက်၊

בְּנֵי42֣
သားများ

ם חָרִ֔
ခါရိမ်
H2766

לֶף אֶ֖
တစ်ထောင်
H0505

שִׁבְעָ֥ה
ခုနစ်ှ
H7651

ׂר׃ עָשָֽ
တစ်ဆယ်
H6240

פ
အပုိဒ်

ဟာရိမ်အမျ ိုးသားတထောင် တဆယ်ခုနစ် ယောက်တည်း။

הַלְוִיִּ֑ם43
–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

בְּנֵֽי־
သားများ–

יֵשׁ֧וּעַ
ယေရုှအ
H3442

לְקַדְמִיאֵ֛ל
–ကဒ်မီအေလအတွက်
H6934

לִבְנֵי֥
–သားများအတွက်

לְהוֹדְוָה֖
–ဟောဒအွတွက်
H1937

ים שִׁבְעִ֥
ခုနစ်ှဆယ်
H7657

ה׃ וְאַרְבָּעָֽ
–နငှ့်လေးခု
H0702

ס
အပုိဒ်

လေဝိသားစာရင်းဟမူူကား၊ ဟောဒေဝအမျ ိုးထဲ က ယောရုှအမျ ိုးနငှ့် ကာဒမေလအမျ ိုးသားခုနစ်ဆယ် လေးယောက်၊

ים44 מְשֹׁרְרִ֑ הַֽ
–ထုိသီချင်းသူများ
H7891

בְּנֵי֣
သားများ

ף אָסָ֔
အာသပ်
H0623

מֵאָ֖ה
တစ်ရာ
H3967

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

וּשְׁמֹנָֽה׃
–နငှ့်ရှစ်ခု
H8083

ס
အပုိဒ်
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သီချင်းသည်၊ အာသပ်အမျ ိုးသား တရားလေး ဆယ်ရှစ်ယောက်၊

ים45 ׁעֲרִ֗ הַשֹּֽ
–ထုိတံခါးစောင့်သူများ
H7778

בְּנֵֽי־
သားများ–

שַׁלּ֤וּם
ရှလ္လုံ
H7967

בְּנֵֽי־
သားများ–

אָטֵר֙
အာတေရ
H0333

בְּנֵֽי־
သားများ–

ן טַלְמֹ֣
တလ်မုန်
H2929

בְּנֵֽי־
သားများ–

עַקּ֔וּב
အက္ကုဘ်
H6126

בְּנֵי֥
သားများ

חֲטִיטָ֖א
ခတိတ
H2410

בְּנֵי֣
သားများ

שֹׁבָי֑
ရှောဗဲ
H7630

מֵאָ֖ה
တစ်ရာ
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
သံုးဆယ်
H7970

וּשְׁמֹנָֽה׃
–နငှ့်ရှစ်ခု
H8083

ס
အပုိဒ်

တံခါးစောင့် ရှလ္လုံအမျ ိုးသား၊ အာတာအမျ ိုး သား၊ တာလမုနအ်မျ ိုးသား၊ အက္ကုပ်အမျ ိုးသား၊ ဟတိတ အမျ ိုးသား၊ 

ရှောဗဲအမျ ိုးသားပေါင်း တရာသံုးဆယ်ရှစ် ယောက်တည်း။

הַנְּתִינִי֑ם46
–ထုိဘိမာနက်ျွနမ်ျား
H5411

בְּנֵי־
သားများ–

א צִחָ֥
ဇိခါအ
H6727

בְנֵי־
သားများ–

א חֲשֻׂפָ֖
ခသုဖါအ
H2817

בְּנֵי֥
သားများ

טַבָּעֽוֹת׃
တဘ္ဘောတဿ
H2884

ဘုရားကျွနခံ်သူ၊ ဇိဟအမျ ိုးသား၊ ဟသုဖအမျ ိုး သား၊ တဗ္ဗောက်အမျ ိုးသား၊

בְּנֵי־47
သားများ–

ס קֵירֹ֥
ကေရောသ
H7026

בְּנֵי־
သားများ–

סִיעָ֖א
သီအ
H5517

בְּנֵי֥
သားများ

פָדֽוֹן׃
ပါဒနု်
H6303

ကေရုတ်အမျ ိုးသား၊ သယအမျ ိုးသား၊ ပါဒနု ်အမျ ိုးသား၊

בְּנֵי־48
သားများ–

לְבָנָה֥
လေဗာန
H3838

בְנֵי־
သားများ–

חֲגָבָ֖ה
ခဂါဗ

בְּנֵי֥
သားများ

י׃ שַׁלְמָֽ
ရှလ်မဲ
H8014

လေဗနအမျ ိုးသား၊ ဟာဂဗအမျ ိုးသား၊ ရှာလမဲ အမျ ိုးသား၊

בְּנֵי־49
သားများ–

חָנָן֥
ခါနန်
H2605

בְּנֵי־
သားများ–

ל גִדֵּ֖
ဂိဒ္ဒေလ
H1435

בְּנֵי־
သားများ–

גָֽחַר׃
ဂဟာ
H1515

ဟာနနအ်မျ ိုးသား၊ ဂိဒ္ဒေလအမျ ိုးသား၊ ဂါဟာ အမျ ိုးသား၊

בְּנֵי־50
သားများ–

רְאָיָה֥
ရေအာယ
H7211

בְנֵי־
သားများ–

ין רְצִ֖
ရေဇိန်
H7526

בְּנֵי֥
သားများ

א׃ נְקוֹדָֽ
နေကောဒ
H5353

ရာယအမျ ိုးသား၊ ရေဇိနအ်မျ ိုးသား၊ နေကောဒ အမျ ိုးသား၊

בְּנֵי־51
သားများ–

גַזָּ֥ם
ဂဇ္ဇမ်
H1502

בְּנֵי־
သားများ–

עֻזָּ֖א
ဥဇ္ဇ

בְּנֵי֥
သားများ

חַ׃ פָסֵֽ
ပါသ
H6454

ဂဇ္ဇမ်အမျ ိုးသား၊ ဩဇအမျ ိုးသား၊ ပါသာ အမျ ိုးသား၊

בְּנֵי־52
သားများ–

י בֵסַ֥
ဗေသဲ
H1153

בְּנֵי־
သားများ–

מְעוּנִ֖ים
မေဥနမ်ိ
H4586

בְּנֵי֥
သားများ

]נפושסים[
[နဖုသိမ်]
H5300

ים׃( ישְׁסִֽ )נְפִֽ
(နဖိရှစိမ်)
H5300

ဗေသဲအမျ ိုးသား၊ မုနမ်ိအမျ ိုးသား၊ နေဖိရှေသိမ် အမျ ိုးသား၊
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https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/5411.htm
https://biblehub.com/hebrew/6727.htm
https://biblehub.com/hebrew/2817.htm
https://biblehub.com/hebrew/2884.htm
https://biblehub.com/hebrew/7026.htm
https://biblehub.com/hebrew/5517.htm
https://biblehub.com/hebrew/6303.htm
https://biblehub.com/hebrew/3838.htm
https://biblehub.com/hebrew/8014.htm
https://biblehub.com/hebrew/2605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1515.htm
https://biblehub.com/hebrew/7211.htm
https://biblehub.com/hebrew/7526.htm
https://biblehub.com/hebrew/5353.htm
https://biblehub.com/hebrew/1502.htm
https://biblehub.com/hebrew/6454.htm
https://biblehub.com/hebrew/1153.htm
https://biblehub.com/hebrew/4586.htm
https://biblehub.com/hebrew/5300.htm
https://biblehub.com/hebrew/5300.htm


בְּנֵי־53
သားများ–

בַקְבּ֥וּק
ဗက်ဘုက်
H1227

בְּנֵֽי־
သားများ–

א חֲקוּפָ֖
ခကုဖါအ
H2709

בְּנֵי֥
သားများ

חַרְחֽוּר׃
ခရုှရ်
H2744

ဗာကဗုတ်အမျ ိုးသား၊ ဟာကုဖအမျ ိုးသား၊ ဟာရဟရုအမျ ိုးသား၊

בְּנֵי־54
သားများ–

ית בַצְלִ֥
ဗဇ်လိတ်
H1213

בְּנֵֽי־
သားများ–

א מְחִידָ֖
မခိဒါအ
H4240

בְּנֵי֥
သားများ

ׁא׃ חַרְשָֽ
ခရှာ
H2797

ဗာဇလိတ်အမျ ိုးသား၊ မေဟိဒအမျ ိုးသား၊ ဟာရရှအမျ ိုးသား၊

בְּנֵי־55
သားများ–

בַרְק֥וֹס
ဗရကောသ
H1302

נֵי־ בְּֽ
သားများ–

א יסְרָ֖ סִֽ
သီသရ
H5516

בְּנֵי־
သားများ–

מַח׃ תָֽ
တမ
H8547

ဗာရကုတ်အမျ ိုးသား၊ သိသရအမျ ိုးသား၊ တာမ အမျ ိုးသား၊

בְּנֵי56֥
သားများ

יחַ נְצִ֖
နေဇိခ
H5335

בְּנֵי֥
သားများ

א׃ חֲטִיפָֽ
ခတိဖ
H2412

နေဇိအမျ ိုးသား၊ ဟတိဖအမျ ိုးသားတည်း။

בְּנֵי57֖
သားများ

עַבְדֵ֣י
ကျွနဿများ
H5650

ה שְׁלֹמֹ֑
ရှောလမုန်
H8010

בְּנֵי־
သားများ–

י סוֹטַ֥
သောတဲ
H5479

בְּנֵי־
သားများ–

רֶת סוֹפֶ֖
သောဖေရက်
H5618

בְּנֵי֥
သားများ

א׃ פְרִידָֽ
ပေရိဒ
H6514

ရှောလမုန၏် အစေခံကျွန၊် သောတဲအမျ ိုးသား၊ သောဖရက်အမျ ိုးသား၊ ပေရိဒအမျ ိုးသား

בְּנֵי־58
သားများ–

יַעְלָ֥א
ယအလာအ
H3279

בְנֵי־
သားများ–

דַרְק֖וֹן
ဒရကောန်
H1874

בְּנֵי֥
သားများ

ל׃ גִדֵּֽ
ဂိဒ္ဒေလ
H1435

ယာလအမျ ိုးသား၊ ဒါကုနအ်မျ ိုးသား၊ ဂိဒ္ဒေလ အမျ ိုးသား၊

בְּנֵי59֧
သားများ

שְׁפַטְיָה֣
ရှေဖတိယ
H8203

בְנֵֽי־
သားများ–

יל חַטִּ֗
ခတ္တီလ
H2411

בְּנֵי֛
သားများ

פֹּכֶ֥רֶת
ပောခေရက်
H6380

הַצְּבָיִ֖ים
–ထုိသမင်များ
H6380

בְּנֵי֥
သားများ

אָמֽוֹן׃
အာမောန်
H0526

ရှေဖတိအမျ ိုးသား၊ ဟတ္တိလအမျ ိုးသား၊ ပေါခ ရက်အမျ ိုးသား၊ ဇေဗိမ်အမျ ိုးသား၊ အာမုနအ်မျ ိုးသား တည်း။

כָּל־60
အလုံး–
H3605

ים נְּתִינִ֔ הַ֨
–ထုိဘိမာနက်ျွနမ်ျား
H5411

וּבְנֵי֖
–နငှ့်သားများ

עַבְדֵ֣י
ကျွနဿများ
H5650

ה שְׁלֹמֹ֑
ရှောလမုန်
H8010

שְׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים תִּשְׁעִ֥
ကုိးဆယ်
H8673

וּשְׁנָֽיִם׃
–နငှ့်နစ်ှခု
H8147

פ
အပုိဒ်

ဘုရားကျွနန်ငှ့် ရှောလမုန၏် ကျွနပ်ေါင်းကား၊ သံုးရာကုိးဆယ်နစ်ှယောက်တည်း။
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https://biblehub.com/hebrew/5479.htm
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לֶּה61 וְאֵ֗
–နငှ့်ဤ
H0428

עוֹלִים֙ הָֽ
–ထုိတက်လာသူများ
H5927

ל  מֶלַ֙חמִ֙תֵּ֥
–တေလ်မေလမှ
H8528

ל  אתֵּ֣ חַרְשָׁ֔
တေလ်ခရှာ
H8521

כְּר֥וּב
ခေရုဗ်
H3743

אַדּ֖וֹן
အဒ္ဒနု်
H0114

ר וְאִמֵּ֑
–နငှ့်ဣမ္မေရ
H0564

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יָכְל֗וּ
နိင်ု
H3201

לְהַגִּ֤יד
–ပြောရန်
H5046

בֵּית־
အိမ်–

אֲבוֹתָם֙
သူတုိ့ဘုိးဘွားများ
H0001

ם וְזַרְעָ֔
–နငှ့်သူတုိ့မျ ိုးရုိး
H2233

ם אִ֥
–အကယ်၍

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
–ဣသရေလမှ
H3478

ם׃ הֵֽ
သူတုိ့
H1992

ထုိမှတပါး၊ ဣသရေလအမျ ိုးမှနသ်ည် မမှန ်သည်ကုိ၎င်း၊ မိမိတုိ့အဆွေအမျ ိုးကုိ၎င်း မပြနိင်ုဘဲ တေလမေလမြို့၊ တေလဟာရရှမြို့၊ 

ခေရုပ်မြို့၊ အဒ္ဒနုမ်ြို့၊ ဣမေရမြို့မှ ထွက်သွားသော သူဟမူူကား၊

בְּנֵי־62
သားများ–

דְלָיָה֥
ဒေလာယ
H1806

בְנֵֽי־
သားများ–

טוֹבִיָּ֖ה
တောဘိယ
H2900

בְּנֵי֣
သားများ

נְקוֹדָ֑א
နေကောဒ
H5353

שׁ שֵׁ֥
ခြောက်
H8337

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים וְאַרְבָּעִ֥
–နငှ့်လေးဆယ်
H0705

וּשְׁנָֽיִם׃
–နငှ့်နစ်ှခု
H8147

ס
အပုိဒ်

ဒေလာယအမျ ိုးသား၊ ပေါင်းခြောက်ရာ လေးဆယ်နစ်ှယောက်တည်း။

וּמִן־63
–နငှ့်–မှ

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

בְּנֵי֥
သားများ

חֳבַיָּ֖ה
ခောဗယ
H2252

בְּנֵי֣
သားများ

הַקּ֑וֹץ
–ထုိဟက္ကောဇ
H6976

בְּנֵי֣
သားများ

י בַרְזִלַּ֗
ဗဇိလ္လဲ
H1271

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

קַח לָ֠
ယူ
H3947

מִבְּנ֞וֹת
–သမီးများမှ
H1323

י בַּרְזִלַּ֤
ဗဇိလ္လဲ
H1271

֙ הַגִּלְעָדִי
–ထုိဂိလအဒ်လူ
H1569

ה אִשָּׁ֔
မယား
H0802

א וַיִּקָּרֵ֖
–နငှ့်ခေါတွ်င်
H7121

עַל־
–အပေါ–်

ם׃ שְׁמָֽ
သူတုိ့နာမည်
H8034

ယဇ်ပုရောဟိတ်အမျ ိုးထဲက ဟဗာယ အမျ ိုး သား၊ ကောဇအမျ ိုးသား၊ ဂိလဒ်ပြည်သား၊ ဗာဇိလဲ သမီးတယောက်နငှ့် စံုဘက်၍ 

ယောက္ခမအမည်ကုိ ရသော ဗာဇိလဲအမျ ိုးသားတုိ့သည်၊

לֶּה64 אֵ֗
ဤ
H0428

בִּקְשׁ֧וּ
ရှာ
H1245

כְתָבָ֛ם
သူတုိ့စာရင်းမှတဿတမ်း
H3791

ים הַמִּתְיַחְשִׂ֖
–ထုိမျ ိုးရုိးစာရင်းမှတ်တမ်းသူများ
H3187

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

נִמְצָא֑
တွေ့
H4672

אֲל֖וּ וַיְגֹֽ
–နငှ့်သူတုိ့ညစ်မုှခံ
H1351

מִן־
–မှ

ה׃ הַכְּהֻנָּֽ
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတဿအလပ်ု
H3550

စာရင်းဝင်သောလစုူတွင် မိမိတုိ့စာရင်းကုိရှာ၍ မတွေ့သောကြောင့်၊ အမျ ိုးမစစ်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်အရာ ကုိ မခံရကြ။

וַיֹּ֤אמֶר65
–နငှ့်ပြော
H0559

הַתִּרְשָׁתָ֙א֙
–ထုိဘုရင်ခံအပ်ုချုပ်သူ
H8660

ם לָהֶ֔
–သူတုိ့အား

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

לאֹ־
မ–
H3808

יאֹכְל֖וּ
သူတုိ့စားရမည်
H0398

דֶשׁ מִקֹּ֣
–သန ့ရှ်င်းရာမှ
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֑
–ထုိအသန ့ရှ်င်းသော
H6944

עַד֛
–အထိ
H5704

ד עֲמֹ֥
ရပ်တည်
H5975

ן הַכֹּהֵ֖
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ים לְאוּרִ֥
–ဥရိမ်အတွက်
H0224

ים׃ וְתוּמִּֽ
–နငှ့်ထုမ္မိမ်
H8550

ဥရိမ်နငှ့် သုမိမ်ပါသော ယဇ်ပုရောဟိတ်မပေါမီှ် တုိင်အောင် သူတုိ့သည် အလနွသ်န ့ရှ်င်းသောအရာတုိ့ကုိ မစားရဟ ု

ပြည်အပ်ုမင်းစီရင်၏။

כָּל־66
အလုံး–
H3605

הַקָּהָ֖ל
–ထုိအစည်းအဝေး
H6951

כְּאֶחָד֑
–အတူ
H0259

ע אַרְבַּ֣
လေး
H0702

רִבּ֔וֹא
–သောင်း
H7239

יִם אַלְפַּ֖
နစ်ှထောင်
H0505

שְׁלֹשׁ־
သံုး–
H7969

מֵא֥וֹת
ရာ
H3967

ׁים׃ וְשִׁשִּֽ
–နငှ့်ခြောက်ဆယ်
H8346
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https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/8346.htm


ပရိသတ်ပေါင်းကား၊ လေးသောင်းနစ်ှထောင် သံုးရာခြောက်ဆယ်တည်း။

לְּבַד67 מִ֠
–အပြင်–
H0905

עַבְדֵיהֶ֤ם
သူတုိ့ကျွနဿများ
H5650

תֵיהֶם֙ וְאַמְהֹֽ
–နငှ့်သူတုိ့ကျွနဿများ
H0519

לֶּה אֵ֔
ဤ
H0428

שִׁבְעַת֣
ခုနစ်ှ
H7651

ים אֲלָפִ֔
ထောင်
H0505

שְׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

וְשִׁבְעָה֑
–နငှ့်ခုနစ်ှ
H7651

ם וְלָהֶ֗
–နငှ့်သူတုိ့အတွက်

ׁרֲרִים֙ מְשֹֽ
သီချင်းသူယောကျများ
H7891

רֲר֔וֹת וּמְשֹׁ֣
–နငှ့်သီချင်းသူမယားများ
H7891

יִם מָאתַ֖
နစ်ှရာ
H3967

ים וְאַרְבָּעִ֥
–နငှ့်လေးဆယ်
H0705

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
–နငှ့်ငါးခု
H2568

ထုိမှတပါး၊ ကျွနယ်ောက်ျား၊ ကျွနမိ်နး်မပေါင်း ခုနစ်ထောင်သံုးရာသံုးဆယ်ခုနစ်ယောက်၊ သီချင်းသည် ယောက်ျား မိနး်မပေါင်းနစ်ှရာ 

လေးဆယ်ငါးယောက်၊

ס68
အပုိဒ်

မြင်းပေါင်းခုနစ်ရာသံုးဆယ်ခြောက်စီး၊ လား ပေါင်းနစ်ှရာ လေးဆယ်ငါးစီး၊

ים69 גְּמַלִּ֕
ကုလားများ
H1581

ע אַרְבַּ֥
လေး
H0702

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

ה וַחֲמִשָּׁ֑
–နငှ့်ငါးခု
H2568

ס
အပုိဒ်

ים חֲמֹרִ֕
မြည်းများ
H2543

שֶׁת שֵׁ֣
ခြောက်ခု
H8337

ים אֲלָפִ֔
ထောင်
H0505

ע שְׁבַ֥
ခုနစ်ှ
H7651

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

ים׃ וְעֶשְׂרִֽ
–နငှ့်နစ်ှဆယ်
H6242

ကုလားအပ်ုပေါင်း လေးရာသံုးဆယ်ငါးစီး၊ မြည်း ပေါင်း ခြောက်ထောင်ခုနစ်ရာနစ်ှဆယ်တည်း။

וּמִקְצָת70֙
–နငှ့်အချ ို့မှ
H7117

י רָאשֵׁ֣
အကြီးအမူှးများ

אָב֔וֹת הָֽ
–ထုိဘုိးဘွားများ
H0001

נָתְנ֖וּ
ပေး
H5414

לַמְּלָאכָה֑
–အလပ်ုအတွက်
H4399

תָא הַתִּרְשָׁ֜
–ထုိဘုရင်ခံအပ်ုချုပ်သူ
H8660

נָתַ֣ן
ပေး
H5414

ר לָאוֹצָ֗
–ဘဏ္ဏာဂါရအတွက်
H0214

ב זָהָ֞
ရှွေ
H2091

דַּרְכְּמֹנִ֥ים
ဒရက္ကမုန်
H1871

אֶלֶ֙ף֙
တစ်ထောင်
H0505

מִזְרָק֣וֹת
အင်းများ
H4219

ים חֲמִשִּׁ֔
ငါးဆယ်
H2572

כָּתְנוֹת֙
ယဇ်ပုရောဟိတဿအဝတဿများ
H3801

ים הֲנִ֔ כֹּֽ
ယဇ်ပုရောဟိတဿများ
H3548

ים שְׁלֹשִׁ֖
သံုးဆယ်
H7970

וַחֲמֵ֥שׁ
–နငှ့်ငါးခု
H2568

מֵאֽוֹת׃
ရာ
H3967

အဆွေအမျ ိုးသူကြီးအချ ို့တုိ့သည် အမုှတော်ကုိ ဆောင်ရွက်စရာ လှကူြ၏။ ပြည်အပ်ုမင်းသည်လည်း ရှွေဒင္်ဂါးတထောင်၊ 

အင်တံုငါးဆယ်၊ ယဇ်ပုရောဟိတ် အဝတ်စံု ငါးရာသံုးဆယ်ကုိ ဘဏ္ဍာတော်ထဲသ့ုိ သွင်းလေ ၏။

י71 רָאשֵׁ֣ וּמֵֽ
–နငှ့်–အကြီးအမူှးများမှ

אָב֗וֹת הָֽ
–ထုိဘုိးဘွားများ
H0001

֙ נָֽתְנוּ
ပေး
H5414

לְאוֹצַר֣
–ဘဏ္ဏာဂါရအတွက်
H0214

ה הַמְּלָאכָ֔
–အလပ်ု၏
H4399

ב זָהָ֕
ရှွေ
H2091

דַּרְכְּמוֹנִ֖ים
ဒရက္ကမုန်
H1871

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှခု
H8147

רִבּ֑וֹת
–သောင်း
H7239

סֶף וְכֶ֕
–နငှ့်ငေွ
H3701

מָנִ֖ים
မိနား
H4488

יִם אַלְפַּ֥
နစ်ှထောင်
H0505

יִם׃ וּמָאתָֽ
–နငှ့်နစ်ှရာ
H3967

အဆွေအမျ ိုးသူကြီးသွင်းသော ရှွေငေွပေါင်းကား၊ ရှွေဒင်္ဂါးနစ်ှသောင်း၊ ငေွအခွက်နစ်ှသောင်းနစ်ှထောင် တည်း။
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https://biblehub.com/hebrew/4488.htm
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ר72 וַאֲשֶׁ֣
–နငှ့်–အရာ

֮ נָתְנוּ
ပေး
H5414

ית שְׁאֵרִ֣
ကျန်
H7611

הָעָם֒
–ထုိလမူျား

ב זָהָ֗
ရှွေ
H2091

דַּרְכְּמוֹנִים֙
ဒရက္ကမုန်
H1871

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှခု
H8147

רִבּ֔וֹא
–သောင်း
H7239

וְכֶ֖סֶף
–နငှ့်ငေွ
H3701

מָנִי֣ם
မိနား
H4488

יִם אַלְפָּ֑
နစ်ှထောင်
H0505

וְכָתְנֹ֥ת
–နငှ့်ယဇ်ပုရောဟိတဿအဝတဿများ
H3801

הֲנִ֖ים כֹּֽ
ယဇ်ပုရောဟိတဿများ
H3548

ים שִׁשִּׁ֥
ခြောက်ဆယ်
H8346

ה׃ וְשִׁבְעָֽ
–နငှ့်ခုနစ်ှ
H7651

פ
အပုိဒ်

ကြွင်းသော သူတ့ုိသည်လည်း ရှွေဒင်္ဂါးနစ်ှ သောင်း၊ ငေွအခွက်နစ်ှသောင်း၊ ယဇ်ပုရောဟိတ် အဝတ်စံုခြောက်ဆယ်ခုနစ်စံုကုိ 

သွင်းကြ၏။

וַיֵּשְׁב֣ו73ּ
–နငှ့်နေထုိင်
H3427

הַכֹּהֲנִי֣ם
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတဿများ
H3548

וְהַלְוִיִּ֡ם
–နငှ့်–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

וְהַשּׁוֹעֲרִים֩
–နငှ့်–ထုိတံခါးစောင့်သူများ
H7778

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֨
–နငှ့်–ထုိသီချင်းသူများ
H7891

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

הָעָם֧
–ထုိလမူျား

וְהַנְּתִינִי֛ם
–နငှ့်–ထုိဘိမာနဿကျွနဿများ
H5411

וְכָל־
–နငှ့်အလုံး–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

בְּעָרֵיהֶם֑
–သူတုိ့မြို့များ၌

וַיִּגַּע֙
–နငှ့်ရောက်
H5060

דֶשׁ הַחֹ֣
–ထုိလ
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
–ထုိသတ္တမ
H7637

וּבְנֵי֥
–နငှ့်သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ם׃ בְּעָרֵיהֶֽ
–သူတုိ့မြို့များ၌

ထုိသ့ုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ လေဝိသား၊ တံခါးစောင့်၊ သီချင်းသည်၊ သာမညလအူချ ို့၊ ဘုရားကျွနအ်စရိှသော 

ဣသရေလပြည်သူပြည်သားအပေါင်းတုိ့သည်၊ မိမိတ့ုိ နေရာ မြို့ရွာတုိ့၌ နေရာကျကြ၏။
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